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SAVEZNA JAVNA SAVEZNA SLUŽBA ZA JAVNO ZDRAVLJE, SIGURNOST PREHRAMBENOG LANCA I
OKOLIŠ

________________________

Kraljevska odluka o izmjeni Kraljevske odluke od 13. travnja 2019. o standardiziranom pakiranju
cigareta, duhana za motanje i duhana za vodenu lulu

PHILIPPE, kralj Belgijanaca, 

pozdravljajući sve sadašnje i buduće
generacije,

uzimajući u obzir Zakon od 24. siječnja 1977. o zaštiti zdravlja potrošača u vezi s hranom i drugim
proizvodima, članak 6. stavak 1. točku (a), kako je izmijenjen Zakonom od 22. ožujka 1989.,

uzimajući  u obzir  Kraljevsku odluku od 13. travnja 2019.  o  standardiziranom pakiranju  cigareta,
duhana za motanje i duhana za vodenu lulu,

uzimajući u obzir obavijest dostavljenu Europskoj komisiji od XXX, u skladu s člankom 5. stavkom 1.
Direktive (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka
pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva,

uzimajući u obzir mišljenje financijskog inspektora od XXX,

uzimajući  u  obzir  mišljenje XXX Državnog  vijeća  od XXXu  skladu  s  člankom 84.  stavkom 1.
podstavkom 1. točkom 2. Zakona o Državnom vijeću, usklađenih 12. siječnja 1973.,

na prijedlog ministra javnog zdravlja, 

OVIME SMO ODLUČILI I DONOSIMO SLJEDEĆE:

Članak 1.   U naslovu Kraljevske odluke od 13. travnja 2019. o standardiziranom pakiranju cigareta,
duhana za motanje i duhana za vodenu lulu riječi „cigarete, duhan za motanje i duhan za vodenu
lulu” zamjenjuju se riječima „duhanski proizvodi i biljni proizvodi za pušenje”.

Članak 2. Članak 2. Kraljevske odluke zamjenjuje se sljedećim:
„ Članak 2. Ova Odluka primjenjuje se na 
 duhanske proizvode, biljne proizvode za pušenje, uređaje, cigaretne tube, cigaretni papir, papir za
duhan za motanje, papir za biljne proizvode za i filtre”.

Članak 3. Članak 3. Kraljevske odluke zamjenjuje se sljedećim:
„ Članak 3. Stavak 1. Ako ovom Odlukom nisu predviđene druge definicije, za potrebe ove Odluke
primjenjuju se definicije iz Kraljevske odluke od 3. ožujka 2024. o proizvodnji i stavljanju na tržište
duhanskih proizvoda i biljnih proizvoda za pušenje.
Stavak 2. Za potrebe ove Odluke također se primjenjuju sljedeće definicije: 
  1. trgovački naziv: kombinacija najviše triju riječi kojom je omogućeno razlikovanje proizvoda;
  2. prozirni omot: prozirna ambalaža od celofana bez nijansi boje ili uzorka ili drugog elementa.”

Članak 4.  U naslovu poglavlja 2.  Odluke brišu  se  riječi  „cigarete,  duhan za  motanje  i  duhan za



vodenu lulu”.

Članak 5.  U članku 4. Odluke riječi „5. veljače 2016. o proizvodnji i stavljanju na tržište duhanskih
proizvoda” zamjenjuju se riječima „3. ožujka 2024. o proizvodnji i stavljanju na tržište duhanskih
proizvoda i biljnih proizvoda za pušenje”.

Članak 6. U članku 6. Odluke stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:
„Stavak 1. Osim proizvoda i zakonski propisanih elemenata, u jediničnom pakiranju smije se nalaziti
samo premaz koji čini dio pakiranja.”.

Članak 7. Članak 7. Odluke sadrži sljedeće izmjene:
 1. u stavku 1. riječ „omot” zamjenjuje se riječima „prozirni omoti”; 
 2. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim tekstom:
 „Stavak 2. Unutar jediničnih pakiranja, vanjskog pakiranja i prozirnih omota ne smiju se nalaziti
nikakav  umetak  ili  drugi  elementi  osim  zakonski  propisanih  elemenata,  premaza  koji  čini  dio
ambalaže i proizvoda.”.

Članak 8. Članak 8. Odluke zamjenjuje se sljedećim tekstom:
„ Članak 8.  Stavak 1.  Cigaretne  tube,  osim  omota  za  filtar,  cigaretni  papir,  papir  za  duhan  za
motanje i papir za biljne proizvode za pušenje moraju biti u boji jedne nijanse. Proizvođač može
birati između dviju nijansu boje za omot za filtar.
 Stavak 2.  Zabranjene  su  sve  tehnike  usmjerene  na  ugrožavanje  neutralnosti  i  ujednačenosti
cigaretnih  tuba,  cigaretnog  papira,  papira  za  duhan  za  motanje,  papira  za  biljne  proizvode  za
pušenje i filtara.
Stavak 3.  Ministar utvrđuje nijanse boje iz stavka 1.”

Članak 9. U članku 9. Odluke stavak 1. zamjenjuje se sljedećim tekstom:
„Stavak 1. Vanjske i unutarnje površine jediničnih pakiranja, vanjskih pakiranja i prozirnih omota
moraju biti glatke.”.

Članak 10. Naslov odjeljka 3. Odluke zamjenjuje se naslovom „Posebne odredbe”.

Članak 11. U članku 10. Odluke unesene su sljedeće izmjene:
1. u stavku 1. riječi „duhana za motanje” zamjenjuju se riječima „proizvoda”;

2. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim tekstom:
„Stavak 3. Samo jedinična pakiranja cilindričnog ili paralelopipednog oblika smiju imati preklop.”;

3. u stavku 5. brišu se riječi „aluminija”.

Članak 12. Naslov poglavlja 3. Odluke dopunjuje se riječima „i vanjskog pakiranja”.

Članak 13. Članak 11. stavak 1. Odluke mijenja se kako slijedi:
  1. točka 3. zamjenjuje se sljedećim tekstom: 
„3. broj ili navod mase u gramima proizvoda;”;

  2. u inačici točke 4. na nizozemskom jeziku riječ „de” zamjenjuje se riječju „het”;
 

  3.  u  točki 5.  riječi  „5. veljače 2016.  o  proizvodnji  i  stavljanju  na  tržište  duhanskih  proizvoda”
zamjenjuju se riječima „3. ožujka 2024. o proizvodnji i stavljanju na tržište duhanskih proizvoda i
biljnih proizvoda za pušenje”. 

Članak 14. Naslov poglavlja 4. Odluke zamjenjuje se sljedećim tekstom:
„ Vanjsko  pakiranje  i  jedinična  pakiranja,  uređaji,  cigaretne  tube,  papir  za  duhan  za  motanje,
cigaretni papir, papir za biljne proizvode za pušenje i filtri”.

Članak 15. Članak 12. Odluke zamjenjuje se sljedećim tekstom:
„ Članak 12. Stavak 1. Članci 4., 5., 6., 7., 9. i 10. te članak 11., stavak 1. podstavci 1., 2. i 6. te stavci
od 2.  do 4.  primjenjuju  se  na  vanjsko pakiranje i  jedinična pakiranja cigaretnih  tuba,  papira  za
duhan za motanje, cigaretnog papira, papira za biljne proizvode za pušenje i filtara.
Stavak 2.  Članci 4., 5., 6., 7., 8., 9. i 10. te članak 11. stavak 1. podstavci 1., 2., 5., 6. i članak 11.



stavci od 2. do 4. primjenjuju se na vanjsko pakiranje i jedinična pakiranja uređaja.”.

Članak 16. U članku 13. Odluke stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:
„Stavak 1. Zabranjeno je stavljati na tržište proizvode, uređaje, cigaretne tube, papir za duhan za
motanje, cigaretni papir, papir za biljne proizvode za pušenje i filtre koji nisu u skladu s odredbama
ove Odluke. Ti se proizvodi smatraju štetnima u smislu članka 18. Zakona od 24. siječnja 1977. o
zaštiti zdravlja potrošača u vezi s hranom i drugim proizvodima.”

Članak 17.  Proizvodi, uređaji, cigaretne tube, papir za duhan za motanje, cigaretni papir, papir za
biljne proizvode i filtri koji su proizvedeni ili stavljeni na tržište u skladu s Kraljevskom odlukom od
13. travnja 2019. o standardiziranom pakiranju cigareta, duhana za motanje i duhana za vodenu
lulu smiju stavljati na tržište do XX.

Članak 18. Ova Odluka stupa na snagu XX.

Članak 19. Za provedbu ove Odluke odgovoran je ministar zdravstva.

Sastavljeno 
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